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Instrucciones

1.	 Complete todas las preguntas del sondeo pertinentes a los equipos que se cotizan. El sondeo se debe completar 
según las condiciones al momento de la instalación.
•	 Siempre complete las páginas 1 y 2.
•	 Para niveladores de muelle, complete las páginas 3 y 4.
•	 Para retenedores de vehículos, complete las páginas 4 a 6.
•	 Para paneles de control eléctrico, complete la página 7.
•	 Para sellos y abrigos de muelle, complete la página 8.
•	 Para notas varias o información específica del trabajo que no se incluya en otro lugar, complete la página 9.
•	 Se recomienda adjuntar imágenes de los equipos y el entorno de funcionamiento en el sondeo. 
Para cualquier aplicación donde la aproximación esté inclinada hacia arriba/hacia abajo, el nivelador de 
muelle se haya montado en voladizo hacia fuera del edificio, o el retenedor de vehículos se instale con el 
nivelador de muelle, se debe completar la página 5.
No deje campos en blanco. Si la información no está disponible al momento del sondeo, escriba “desconocido” o “por 
determinar”. La información que no se proporcione puede provocar un retraso en el procesamiento de la cotización o 
el pedido. Systems, LLC no se hace responsable por errores en el procesamiento de la cotización o el pedido debido 
a la falta de información.

2.	 Si se cotizan varias posiciones de muelle y las condiciones varían de una posición a otra, envíe un sondeo para cada 
posición.

3.	 Si hay imágenes del lugar o de los equipos existentes, inclúyalas con este sondeo.

Información de representante y usuario final
Fecha del sondeo	 Número de orden de compra

Total de orden de compra

Información del representante	 Enviar producto al representante
Nombre del informante: Nombre de la empresa

Dirección de la empresa:

Teléfono de contacto: Correo electrónico de contacto:

Información de usuario final	 Enviar producto a usuario final
Nombre del usuario final/trabajo:

Dirección del usuario final/trabajo:

Nombre de contacto del lugar: Cargo/puesto de contacto del lugar:

Teléfono de contacto del lugar: Correo electrónico de contacto del lugar:
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Información de aplicación general

Información de muelle/posición
Cantidad de muelles/posiciones sondeadas Cant. de posiciones idéntica (si corresponde)

 Muelle cerrado (al interior del edificio)  Muelle abierto (fuera del edificio)

Suministro eléctrico de la instalación
Voltaje eléctrico/Fase disponible Distancia desde la posición del muelle hasta el subpanel eléctrico más cercano

¿Almacenamiento en frío/uso en clima frío?

 Sí  No
Si la respuesta es sí, especifique la temperatura 
más baja para la operación del equipo:

¿Entorno de lavado/corrosivo?

 Sí  No Si la respuesta es Sí, especifique los productos químicos de lavado o sustancias corrosivas a continuación:

Equipos existentes (si corresponde)

Nivelador de muelle
Fabricante Modelo/Tipo

Tamaño nominal y tamaño del labio (p. ej. 6x8, labio de 41 cm [16"]) Capacidad (p. ej. CIR 25,000)

Opciones/Características especiales (p. ej. labio de barrera) Años estimados en servicio

Retenedor de vehículos
Fabricante Modelo/Tipo

Tipo de montaje (p. ej. pared/piso/soldadura/anclajes) Años estimados en servicio

Paneles de control eléctrico
Fabricantes Modelos

Voltaje eléctrico/Fases (p. ej. 460 V, trifásico)
 Panel integrado/combinación  Paneles autónomos

Opciones/Características especiales (p. ej. parada de emergencia) Números de serie

Notas
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Uso del nivelador de muelle

Información de carga
Tipo de carga/contenido de la carga Peso máximo de la carga

¿Cargas finales frecuentes?  Sí  No
¿Almacenamiento temporal/volteo 
en el nivelador?  Sí  No

Notas

Información del montacargas (seleccione todos los que se usen)

 Transpaleta manual  Montacargas eléctrico

 Transpaleta eléctrico  Montacargas a gasolina

 Montacargas de 3 ruedas  Montacargas de 4 ruedas
Peso de accesorio especial más pesado (si se 
usa):

Peso seco del transpaleta/montacargas más pesado (sin carga) GVWR* del transpaleta/montacargas más pesado

Notas

Volumen de tráfico

 1 a 3 vehículos de transporte por turno  3 a 6 vehículos de transporte por turno  6 a 9 vehículos de transporte por turno

Horas de operación del usuario final

 Operación de 1 turno  Operación de 2 turnos  Operación de 3 turnos  Operación 24/7

Notas

*Clasificación de peso bruto del vehículo (GVWR)
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Información de la fosa del nivelador de muelle

Vista isométrica de la fosa 
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Medidas de la fosa
Dim. “A” (Longitud de la fosa) Dim. “B” (Ancho de la fosa) Dim. “C” (Profundidad delantera)

Dim. “D” (Profundidad trasera) Dim. “E” (Diagonal 1) Dim. “F” (Diagonal 2)

Dim. “G” (Altura del muelle)* Dim. “H” (Piso de la fosa hasta la calzada)* Dim. “J” (Proyección del parachoques)*

Dim. “K” (Caja de empalmes horizontal) Dim. “L” (Caja de empalmes vertical)

*Nota: Si la aproximación está inclinada hacia arriba/hacia abajo, el nivelador de muelle se haya montado en voladizo
hacia fuera del edificio, o el retenedor de vehículos se instale con el nivelador de muelle, se debe completar la página 5.

Construcción de la fosa

 Construcción nueva  Fosa existente

Si la fosa es existente, detalle la construcción a continuación:

Hormigón:  Bueno  Aceptable  Deficiente

Ángulo del bordillo:  Bueno  Aceptable  Deficiente

¿Caja de empalmes o conducto existente en la fosa?  Sí  No

¿Zanjas para manguera existentes en la fosa?  Sí  No

Notas
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Información del edificio y la calle de rodamiento
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Detalle todas las condiciones correspondientes. Si no está presente la condición en la posición del muelle, escriba “N/D” o “Ninguna”.

Medidas de pendiente y voladizo
Dim. “A” (Proyección del parachoques)* Dim. “B” (Distancia de la pared) Dim. “C” (Altura del muelle)

Dim. “D” (Altura del muelle a 15 m [50 pies]) Dim. “E” (Labio del nivelador hasta la calzada) Dim. “F” (Superficie del muelle hasta el 
inicio de la inclinación)

Dim. “G” (Longitud de la inclinación en el edificio) Dim. “H” (Altura de la inclinación en el edificio) Dim. “J” (Saliente del voladizo)

Dim. “K” (Altura del voladizo o hasta la calzada) Dim. “L” (Superficie del muelle hasta el drenaje 
de la zanja)

Dim. “M” (Longitud de drenaje de la zanja)

Información del edificio y la calzada
Construcción de la superficie 
del muelle:  Hormigón vertido ≥ 203 mm [8”]  Mampostería/Ladrillo/Bloque  Otro (describa a continuación)

Construcción de la calle  Hormigón ≥ 203 mm [8”]  Asfalto  Otro (describa a continuación)

¿Acero retenedor empotrado o losa de hormigón existentes? (¿Tamaño, condición?)�

Notas
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Información del camión y el remolque

Medidas del camión y el remolque
Camión/Remolque 1 Dim. “A” 

(Altura de la barra RIG)
Dim. “B” 
(Altura de la plataforma)

Dim. “C” 
(Altura del remolque)

Dim. “D” 
(Tamaño de la barra RIG)

Camión/Remolque 2 Dim. “A” 
(Altura de la barra RIG)

Dim. “B” 
(Altura de la plataforma)

Dim. “C” 
(Altura del remolque)

Dim. “D” 
(Tamaño de la barra RIG)

Camión/Remolque 3 Dim. “A” 
(Altura de la barra RIG)

Dim. “B” 
(Altura de la plataforma)

Dim. “C” 
(Altura del remolque)

Dim. “D” 
(Tamaño de la barra RIG)

Tipos de camión y remolque (seleccione todos los que se usen)

 LTL  Camión con 
plataforma  Contenedor  Refrigerado  Furgoneta de 

techo alto
 Furgoneta con 

entrada de pie
 Furgoneta de 

carga

Consideraciones especiales
¿Uso de operador de tractor de 
almacén?  Sí  No

¿Mantenimiento en camiones con 
puerta levadiza?  Sí  No

¿Proyección de la puerta levadiza? Puerta levadiza 
¿Fija?  Sí  No ¿Tapa en la puerta levadiza?  Sí  No

Nota: Si el remolque tiene obstrucciones o características atípicas, como un peldaño o una plataforma, una barra RIG no rectangular, o cualquier otra 
anomalía, como se muestra en el ejemplo a continuación, dibuje dichas figuras y mediciones en el cuatro abierto a continuación.

Ejemplo Dibuje el remolque y escriba notas aquí
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Información de panel de control eléctrico

Suministro eléctrico de la instalación
Voltaje eléctrico/Fase disponible Distancia: Desde la posición del muelle hasta el subpanel eléctrico más cercano

Equipos que se accionarán con el panel de control

 Nivelador de muelle  Retenedor de vehículos  Sistema de comunicación por luces

 Nivelador vertical  Nivelador de fosa  Automático  Manual (luces)  Accionado por 
cortina

Accionado por 
nivelador

 Cortina metálica  Luces guía  Luces de borde

 Luz del muelle  Calentador de líquido hidráulico - Depósito  Calentador de líquido hidráulico - Cilindro

 Solo interruptor  Interruptor y 
energía  Barrera de elevación de barra  Válvula de cambio

 Otro (describa)

Opciones del panel de control

 Parada de emergencia  Labio hacia afuera

 Alarma audible  Carga final bajo el muelle de ciclo rápido

 Elevación automática  Control de cuerda doble

 Tomacorriente (describa la función, si se selecciona)

 Interruptor de desconexión/Protección de circuito derivado 
(seleccione opciones)

 Solo equipos suministrados  Protección de operación de la 
cortina

Si se selecciona Protección de operación de la cortina, proporcione la 
potencia y el amperaje de carga plena:

HP del operador FLA del operador

 Retorno automático al muelle 	 Nota: ¡La opción Retorno automático al muelle prohíbe el uso de iDock Controls y algunas opciones  
de interbloqueo!

Equipos que se interbloquearán

 Nivelador de muelle  Retenedor de vehículos  Cortina metálica

 Otros/Equipos externos (describa)

Contactos secos de interbloqueo necesarios

 Contacto seco de nivelador almacenado  Contacto seco de retenedor enganchado

Secuencia de operación deseada (describa a continuación)
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Información de sello/abrigo de muelle

Canopy/Overhang
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Canopy/Overhang

Detalle todas las condiciones correspondientes. Si no está presente la condición en la posición del muelle, escriba “N/D” 
o “Ninguna”.

*Nota: Si la aproximación está inclinada hacia arriba/hacia abajo, el nivelador de muelle se haya montado en voladizo 
hacia fuera del edificio, o el retenedor de vehículos se instale con el nivelador de muelle, se debe completar la página 5.

Medidas de la cortina y el edificio
Dim. “A” (Ancho de la cortina) Dim. “B” (Altura de la cortina) Dim. “C” (Separación de la cortina)

Dim. “D” (Altura de toldo/saliente) Dim. “E” (Cortina a toldo/saliente) Dim. “F” (Altura del muelle)

Dim. “G” (Cortina a obstrucción/OSLA) Dim. “H” (Distancia de la pared) Dim. “J” (Proyección del parachoques)

Construcción de pared

 Mampostería  Metal  Madera  Hormigón  Aislado

 Corrugado � (indique la profundidad)   Otro � (describa)  

Construcción del montante de la cortina

 Mampostería  Metal  Madera  Hormigón  Otro � (describa)

Toldo/Saliente
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Varios

Use el espacio a continuación para notas varias o información específica del trabajo que no se incluya en otro lugar.
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